
5–45x56 PM II High Power - 5-45x56 PM II High Power LP LRR-MIL
0,05 mrad ccw MT II MTC LT / DT II+ ZC LT

The 5–45×56 PM II High Power is a professional‑grade precision optic that
merges a high‑performance riflescope with spotting‑scope capability.
Designed for observation and ultra‑long‑range engagement, its enormous 9×
zoom range (5–45×) makes it equally at home on reconnaissance, match, or
tactical platforms where both identification and shot‑making accuracy are
required.

Engineered for extreme clarity and reach, the 56 mm objective delivers
excellent light gathering while the optical system maintains a large usable
field of view across the entire zoom range — allowing fast situational
awareness at low magnification and razor‑sharp detail at high power. The
reticle sits in the first focal plane, so hold‑offs and subtensions remain precise
at any magnification. The model features robust, lockable turrets with fine 0.1
mrad click values and very large usable internal adjustment ranges tailored
for extreme‑range correction.

Built on a rugged 34 mm main tube, the High Power is constructed for
demanding environments: it is fully weatherproof, fogproof and
shock‑resistant. Despite its long reach, the design balances mechanical
strength with practical ergonomics for field use.

Standout Features

Exceptional 5–45× magnification range for combined observation and
precision shooting
Large 56 mm objective for outstanding light transmission and image
resolution
First focal plane reticle for accurate ranging and holdover at any magnification
Precision turrets with 0.1 mrad click value and extensive elevation/windage
adjustment range
Side/parallax adjustment for crisp focus from mid‑range to extreme distances
High optical transmission (~90%) and illuminated reticle options for low‑light
operations
Robust 34 mm tube, weatherproof and built for professional use

Key Specifications

Magnification: 5–45×
Objective diameter: 56 mm
Main tube diameter: 34 mm
Field of view: approx. 7.8–0.9 m @ 100 m
Exit pupil: approx. 8.8–1.2 mm
Eye relief: 90 mm
Length: approx. 434 mm
Weight: approx. 1,130 g
Reticle: FFP (various tactical reticle options)
Click value: 0.1 mrad
Elevation adjustment range: ~27 mrad (internal ~29.6 mrad)
Windage adjustment range: ±6 mrad (internal ~21.1 mrad)
Parallax: adjustable
Illumination levels: multiple (illuminated reticle available)



Optical transmission: ~90%

Designed and manufactured to professional standards, the 5–45×56 PM II High
Power is the go‑to optic for operators and precision shooters who require
unmatched versatility, extreme reach and uncompromising optical and
mechanical performance.

Attributes

Name: 5-45x56 PM II High Power LP LRR-MIL 0,05 mrad ccw MT II MTC LT / DT II+ ZC LT
Manufacturer: SCHMIDT U. BENDER
Product no.: EU2016000
Mfr. No.: 666-911-41C-I1-H5
Colour: Black
Delivery weight: 2kg
Shipping height: 100mm
Shipping width: 100mm
Shipping length: 450mm
EAN: 4060537027471
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Sicherheitshinweise für das 5–45x56 PM II High
Power
Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für das 5–45x56 PM II High Power entschieden hast. Dieses Produkt ist ein
professionelles Präzisionsoptik, das für die Beobachtung und das Schießen auf ultralange Distanzen entwickelt
wurde. Um die Sicherheit und den sicheren Gebrauch dieses Produkts zu gewährleisten, befolge bitte die
folgenden Sicherheitsrichtlinien.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendest.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwende das Produkt nicht, wenn es Anzeichen von Beschädigung aufweist.
Informiere dich über die örtlichen Gesetze und Vorschriften zur Verwendung von Optiken und
Feuerwaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achte darauf, dass du das Produkt in einer sicheren und stabilen Umgebung verwendest.
Verwende das Produkt niemals in der Nähe von gefährlichen oder ungesicherten Bereichen.
Halte während der Verwendung immer einen sicheren Abstand zu anderen Personen ein.
Vermeide es, das Produkt bei extremen Wetterbedingungen zu verwenden, die die Sicht oder die
Funktionalität beeinträchtigen könnten.
Verwende das Produkt nicht während der Dämmerung oder bei schlechten Lichtverhältnissen, es sei
denn, es sind spezielle Beleuchtungsoptionen verfügbar.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Montiere das 5–45x56 PM II High Power auf einer stabilen Waffe gemäß den Anweisungen des
Herstellers.
Stelle sicher, dass alle Befestigungen fest angezogen sind, um ein Verrutschen während des
Gebrauchs zu vermeiden.

Nutzung:

Stelle den Vergrößerungsbereich entsprechend deiner Beobachtungs oder Schießanforderungen
ein.
Verwende den Parallaxeneinsteller, um eine klare Sicht auf dein Ziel zu gewährleisten.
Achte darauf, die Optik regelmäßig zu reinigen, um eine klare Sicht zu gewährleisten. Verwende
dazu ein weiches, trockenes Tuch.
Überprüfe die Einstellungen der Türme (Elevation und Windage) vor jedem Gebrauch, um
sicherzustellen, dass sie korrekt sind.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektro und Elektronikgeräte.
Bringe das Produkt nicht in den normalen Hausmüll. Informiere dich über Recycling oder
Rückgabemöglichkeiten in deiner Nähe.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wende dich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem du
das Produkt erworben hast. Sie können dir bei spezifischen Fragen oder Anliegen weiterhelfen.

Bitte beachte, dass die Sicherheit deines 5–45x56 PM II High Power von deiner verantwortungsvollen Nutzung
abhängt. Halte dich an diese Richtlinien, um eine sichere und effektive Nutzung des Produkts zu gewährleisten.



Safety Instruction Guide for 5–45x56 PM II High
Power
Introduction
Thank you for choosing the 5–45x56 PM II High Power riflescope. This guide provides essential safety
instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of this precision optic. Please read this
document carefully to understand the safety precautions and proper usage of the product.

General Safety Guidelines
Product Safety: Ensure safe use of the riflescope by following all provided instructions. The product has
been designed to meet safety standards, but misuse can lead to accidents.
Enhanced Recalls: Stay informed about any recalls or safety notices related to the product. If a recall
occurs, follow the instructions provided for safe return or remedy.
Online Shopping: When purchasing online, ensure that the retailer complies with safety standards.
Check for safety certifications and reviews.
Special Consumer Focus: This product is intended for adult users. Keep it out of reach of children and
ensure they do not use it without adult supervision.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please reach out to the designated contact point within the
EU.
Rapid Alerts: Monitor updates on the EU’s Safety Gate platform for information on unsafe products.

Specific Safety Precautions for Use
Avoid Eye Injury: Always use protective eyewear when using the riflescope, especially during shooting
activities.
Secure Mounting: Ensure that the riflescope is properly mounted on the firearm to prevent it from
becoming loose or detaching during use.
Check for Damage: Regularly inspect the riflescope for any signs of damage or wear. Do not use if
damaged.
Safe Handling: Always treat the firearm as if it is loaded. Keep the muzzle pointed in a safe direction
and your finger off the trigger until ready to shoot.
Weather Conditions: The riflescope is designed to be weatherproof. However, avoid exposing it to
extreme conditions for prolonged periods.
Maintenance: Clean the optics regularly with appropriate materials to maintain clarity and performance.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Select a suitable firearm that is compatible with the 5–45x56 PM II High Power riflescope.
Use the appropriate mounting rings and bases designed for a 34 mm tube.
Securely attach the riflescope to the firearm, ensuring it is level and aligned properly.

Usage:2.

Adjust the magnification to the desired level using the zoom control.
Focus the riflescope by adjusting the side parallax knob for clarity at different distances.
Utilize the first focal plane reticle for accurate ranging and holdover at any magnification.
Make adjustments using the precision turrets, ensuring to note the click values (0.1 mrad).

Safety Checks:3.



Before shooting, doublecheck that the riflescope is securely mounted and free of obstructions.
Ensure that the area is safe for shooting, with no bystanders present.

Disposal Instructions
Environmental Considerations: Dispose of the product in accordance with local regulations regarding
electronic waste and optical devices.
Recycling: If possible, recycle components such as metal and glass to minimize environmental impact.
Hazardous Materials: Do not dispose of the product in regular household waste. Follow local guidelines
for the disposal of electronic and optical equipment.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the 5–45x56 PM II High Power riflescope, please refer to the
manufacturer’s contact details provided in the product packaging or on the manufacturer's website.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your 5–45x56 PM II
High Power riflescope. Thank you for your attention to safety, and happy shooting!



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el 5–45x56 PM II High Power. Este producto es un visor de alta precisión diseñado para el uso
profesional en tiro de precisión y observación a larga distancia. Es importante seguir las instrucciones de
seguridad y uso para garantizar un rendimiento óptimo y la seguridad del usuario.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el visor esté instalado correctamente en tu arma antes de su uso.
Realiza una inspección visual del visor antes de cada uso para detectar daños o desgaste.
No utilices el visor si hay alguna parte dañada o si no funciona correctamente.
Mantén el visor alejado de la humedad y el agua a menos que esté diseñado específicamente para ser
resistente al agua.
Evita el contacto con productos químicos que puedan dañar el visor.
No mires directamente al sol a través del visor, ya que esto puede causar daños a tus ojos.
Mantén el visor fuera del alcance de los niños y personas no autorizadas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza siempre gafas protectoras cuando utilices el visor en combinación con un arma.
Asegúrate de que el área de tiro esté despejada y que no haya personas o animales en el camino de la
trayectoria del proyectil.
Ajusta el visor a tus necesidades antes de disparar, asegurándote de que la retícula esté correctamente
alineada.
No realices ajustes en el visor mientras estás apuntando o disparando.
Familiarízate con el funcionamiento del visor y sus características antes de su uso en situaciones críticas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Visor:1.

Coloca el visor en la montura correspondiente de tu arma.
Asegúrate de que el visor esté nivelado y alineado correctamente.
Ajusta las torretas de elevación y deriva según sea necesario, utilizando el valor de clic de 0.1
mrad para realizar ajustes precisos.
Asegura el visor en su lugar utilizando los tornillos de fijación.

Uso del Visor:2.

Ajusta la magnificación entre 5x y 45x según la distancia del objetivo y las condiciones de luz.
Utiliza la función de ajuste de paralaje para obtener un enfoque nítido desde distancias medias
hasta extremas.
Si es necesario, activa la iluminación de la retícula para condiciones de baja luz.
Mantén el ojo a una distancia segura del ocular para evitar lesiones.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el visor, considera donarlo a organizaciones que puedan reutilizarlo.
Si decides desecharlo, asegúrate de seguir las regulaciones locales sobre la eliminación de productos
electrónicos y ópticos.
No arrojes el visor a la basura común; busca centros de reciclaje adecuados en tu área.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto, asegúrate de contactar a un representante
autorizado en tu área.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Sigue estas instrucciones para garantizar un uso seguro y eficaz de tu
5–45x56 PM II High Power.



Guide de Sécurité pour le 5–45x56 PM II High
Power
Introduction
Merci d'avoir choisi le 5–45x56 PM II High Power. Cet appareil est conçu pour offrir une performance optique
exceptionnelle lors de l'observation et du tir de précision. Afin de garantir une utilisation en toute sécurité, il est
important de suivre les directives de sécurité suivantes.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l’état de l’optique pour détecter tout dommage ou usure.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants.
Évite d'utiliser le produit dans des conditions météorologiques extrêmes sans protection appropriée.
Informetoi sur les rappels de produits via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne regarde jamais directement le soleil à travers le scope, car cela peut endommager tes yeux.
Utilise toujours le produit dans un endroit sûr, éloigné des personnes et des animaux.
Assuretoi que le montage est sécurisé avant d'utiliser le produit.
Ne modifie pas le produit; toute modification peut compromettre sa sécurité et sa performance.
Utilise le produit uniquement pour les applications pour lesquelles il a été conçu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation1.

Choisis un support de montage approprié pour le 5–45x56 PM II High Power.
Fixe le scope sur le rail de montage en t'assurant qu'il est bien en place.
Vérifie que les vis de fixation sont serrées correctement.

Utilisation2.

Ajuste la mise au point en tournant la molette de mise au point jusqu'à ce que l'image soit claire.
Utilise le réticule pour viser avec précision; assuretoi que le réticule est bien centré.
Pour ajuster l'élévation et le vent, utilise les tourelles de réglage avec des clics de 0.1 mrad.
Pour des distances extrêmes, ajuste le parallax pour une image nette.

Instructions d'Élimination
Ne jette pas le produit avec les déchets ménagers.
Informetoi sur les réglementations locales concernant l'élimination des appareils optiques.
Si possible, recycle le produit dans un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte les informations de contact
fournies par le fabricant ou le distributeur. Il est recommandé de garder la preuve d'achat pour toute demande
de service ou de garantie.

En suivant ces directives de sécurité, tu peux profiter pleinement de ton 5–45x56 PM II High Power tout en



assurant ta sécurité et celle des autres.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il 5–45x56
PM II High Power
Introduzione
Grazie per aver scelto il 5–45x56 PM II High Power. Questo prodotto è progettato per offrire prestazioni ottiche
eccezionali in situazioni di osservazione e tiro di precisione. È importante seguire attentamente le istruzioni di
sicurezza per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per scopi previsti.
Leggi e comprendi tutte le istruzioni prima dell'uso.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Controlla periodicamente il prodotto per eventuali danni o segni di usura.
In caso di malfunzionamento o danno, contatta un professionista per assistenza.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Uso Responsabile: Utilizza il prodotto in un ambiente sicuro e controllato. Non puntare mai l'ottica
verso persone o animali.
Condizioni Ambientali: Evita di utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche estreme che
potrebbero comprometterne le prestazioni.
Manutenzione: Pulisci l'ottica con un panno morbido e asciutto. Non utilizzare prodotti chimici aggressivi
o solventi.
Regolazioni: Effettua le regolazioni delle torrette con attenzione e solo quando necessario. Assicurati
che le torrette siano bloccate dopo l'uso.
Illuminazione: Utilizza le opzioni di illuminazione solo in condizioni di scarsa visibilità e spegnile quando
non necessarie per prolungare la durata della batteria.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Monta il 5–45x56 PM II High Power su una base stabile e sicura.
Assicurati che l'ottica sia allineata correttamente con l'arma.
Stringi saldamente le viti di montaggio senza esagerare per evitare danni.

Uso:2.

Regola il zoom secondo le necessità, partendo dal livello più basso per acquisire il bersaglio.
Utilizza il reticolo per calcolare le distanze e le compensazioni necessarie.
Controlla e regola il parallax per ottenere un'immagine nitida.
Dopo l'uso, copri l'ottica con il tappo per proteggerla dalla polvere e dai graffi.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento degli apparecchi elettronici.
Non gettare il prodotto nei rifiuti domestici. Rivolgiti a un centro di raccolta autorizzato per il corretto
smaltimento.
Rimuovi sempre le batterie e smaltiscile in modo appropriato.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o segnalazioni relative alla sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o un professionista
autorizzato. Assicurati di fornire tutte le informazioni necessarie per ricevere assistenza.

Conclusione
Il 5–45x56 PM II High Power è progettato per offrire prestazioni ottiche superiori. Seguire queste linee guida di
sicurezza contribuirà a garantire un utilizzo sicuro ed efficace del prodotto. Ricorda di controllare
periodicamente eventuali aggiornamenti o richiami tramite la piattaforma Safety Gate dell'Unione Europea.



Bruksanvisning for sikkerhet
Introduksjon
Takk for at du valgte 5–45x56 PM II High Power. Dette produktet er designet for å gi høy ytelse innen presis
optikk. For å sikre trygg og effektiv bruk, vennligst les denne sikkerhetsveiledningen nøye før bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet oppfyller alle sikkerhetsstandarder før bruk.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Unngå å bruke produktet i farlige forhold som ekstrem varme, fuktighet eller støv.
Rengjør produktet regelmessig for å opprettholde optimal ytelse.
Rapportér eventuelle skader eller uregelmessigheter til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetsforskrifter for bruk
Bruk alltid beskyttelsesbriller når du bruker optiske enheter for å beskytte øynene.
Unngå å peke produktet mot solen eller sterke lyskilder for å forhindre skade på øynene.
Ikke bruk produktet hvis det er synlige skader på linser eller andre komponenter.
Sørg for at produktet er riktig festet før bruk for å unngå ulykker.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine når du bruker produktet for å unngå skader på deg selv eller
andre.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon

Finn et stabilt og sikkert monteringspunkt for produktet.1.
Fest produktet til monteringspunktet ved hjelp av de medfølgende festene.2.
Kontroller at produktet sitter godt fast og er justert riktig før bruk.3.

Bruk

Juster zoom og fokus i henhold til ønsket observasjonsavstand.
Bruk turrets for nøyaktige justeringer av elevasjon og vind.
For optimal ytelse, sørg for at produktet er rengjort og fritt for smuss før bruk.

Avfallsinstruksjoner
Følg lokale retningslinjer for avfallshåndtering når du skal kvitte deg med produktet.
Unngå å kaste produktet i vanlig husholdningsavfall.
Lever produktet til en godkjent avfallsmottak eller gjenvinningsstasjon.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet, vennligst kontakt produsenten eller den lokale forhandleren
for støtte.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla 5–45x56 PM II High
Power
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup 5–45x56 PM II High Power. Ten profesjonalny celownik optyczny został zaprojektowany z
myślą o precyzyjnym strzelaniu i obserwacji na dużych odległościach. Aby zapewnić bezpieczne i skuteczne
użytkowanie, prosimy o zapoznanie się z poniższymi wytycznymi bezpieczeństwa.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Przed użyciem celownika, zawsze zapoznaj się z instrukcją obsługi.
Używaj celownika zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj celownik pod kątem uszkodzeń lub oznak zużycia.
Przechowuj celownik w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Szczególne Środki Ostrożności
Używaj celownika tylko w warunkach zgodnych z jego specyfikacją (np. do strzelania i obserwacji).
Nie patrz przez celownik, gdy jest on skierowany w kierunku osób lub zwierząt.
Upewnij się, że celownik jest prawidłowo zamocowany przed użyciem.
Unikaj używania celownika w ekstremalnych warunkach pogodowych, które mogą wpłynąć na jego
działanie.
Nie próbuj samodzielnie naprawiać lub modyfikować celownika.

Instrukcje Montażu i Użytkowania

Montaż1.

Upewnij się, że wszystkie części celownika są obecne i w dobrym stanie.
Zamontuj celownik na broni zgodnie z instrukcjami producenta broni.
Sprawdź, czy celownik jest stabilny i nie ma luzów.

Użytkowanie2.

Przed strzelaniem, upewnij się, że masz odpowiednie zabezpieczenia na oczy.
Ustaw odpowiednią moc powiększenia w zależności od warunków strzelania.
Użyj reticle w pierwszej płaszczyźnie ogniskowej do dokładnego pomiaru odległości i holdover.
Po zakończeniu strzelania, oczyść celownik z kurzu i brudu.

Instrukcje Utylizacji
Nie wyrzucaj celownika do zwykłych odpadów.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się utylizacją sprzętu elektronicznego, aby uzyskać
informacje na temat bezpiecznego usunięcia produktu.
Upewnij się, że wszystkie baterie zostały usunięte przed utylizacją.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania celownika, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem lub producentem.



Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych i życzymy udanych obserwacji oraz strzelań!



Käyttöohjeet ja turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa 5–45x56 PM II High Power kiikaritähtäimen käyttöohjeeseen. Tämä asiakirja tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Kiikaritähtäin on
suunniteltu ammattilaiskäyttöön, ja sen ominaisuudet tarjoavat erinomaisen suorituskyvyn
tarkkuusammunnassa ja havainnoinnissa.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on oikein asennettu ennen käyttöä.
Älä käytä kiikaritähtäintä, jos se on vaurioitunut tai siinä on näkyviä vikoja.
Säilytä kiikaritähtäin kuivassa ja puhtaassa ympäristössä.
Suojaa tuote äärimmäisiltä lämpötiloilta ja kosteudelta.
Varmista, että tuote on poissa lasten ulottuvilta.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä kiikaritähtäintä vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että asennat kiikaritähtäimen tukevasti aseeseen, jotta se ei irtoa käytön aikana.
Tarkista kiikaritähtäimen säätöjen tarkkuus ennen ampumista.
Ole varovainen, kun käsittelet kiikaritähtäintä, erityisesti sen optisia osia, jotka voivat naarmuuntua tai
vaurioitua.
Pidä kiikaritähtäin puhtaana ja huolla sitä säännöllisesti.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen ennen kiikaritähtäimen asentamista.
Kiinnitä kiikaritähtäin tukevasti aseeseen käyttäen mukana toimitettuja kiinnikkeitä.
Säädä kiikaritähtäimen korkeus ja sivusuunta, jotta se on mukautettu ampumapaikkaasi.

Käyttö2.

Käynnistä kiikaritähtäimen valaistus, jos käytät sitä heikossa valaistuksessa.
Säädä suurennusta tarpeen mukaan, ja varmista, että retikuli on tarkasti kohdistettu.
Tarkista, että parallaxi on säädetty oikein etäisyyden mukaan.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten ympäristösääntöjen mukaisesti.
Älä heitä kiikaritähtäintä tavalliseen sekajätteeseen; tarkista kierrätysmahdollisuudet.
Jos tuote sisältää akkuja tai muita vaarallisia materiaaleja, varmista, että ne hävitetään oikein.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on
tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, jotta saat parhaat mahdolliset ohjeet.



Yhteenveto
5–45x56 PM II High Power kiikaritähtäin on suunniteltu tarjoamaan erinomaisia ominaisuuksia
ammattilaiskäyttäjille. Noudata yllä olevia turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi turvallisen ja
tehokkaan käytön. Muista, että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti, ja että asianmukaiset toimet voivat estää
onnettomuuksia ja vaaratilanteita.



Säkerhetsinstruktioner för 5–45x56 PM II High
Power
Introduktion
Tack för att du har valt 5–45x56 PM II High Power. Denna optik är utformad för professionellt bruk och erbjuder
hög precision och mångsidighet för observation och skytte på långa avstånd. För att säkerställa en säker och
effektiv användning av produkten, vänligen läs noggrant igenom dessa säkerhetsinstruktioner och följ dem.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar för att undvika olyckor och skador.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage. Använd inte produkten om den är skadad.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och husdjur.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller incidenter till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd alltid skyddsglasögon när du använder produkten för att skydda ögonen från eventuella
reflektioner eller skräp.
Undvik att rikta optiken mot starka ljuskällor, såsom solen, för att förhindra skador på ögonen och
optiken.
Använd produkten endast för avsett ändamål och inom de specificerade magnifikationsintervallen.
Se till att produkten är ordentligt monterad på vapnet innan användning.
Använd inte produkten om du är trött eller har nedsatt syn.

Instruktioner för installation och användning

Montering av optik:1.

Fäst 5–45x56 PM II High Power på vapnets monteringsskena enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att optiken sitter fast och är justerad korrekt innan du använder den.

Justering av fokus och parallax:2.

Använd sidoparallaxjusteringen för att ställa in skarp fokus beroende på avståndet till målet.
Justera för att säkerställa att bilden är klar och tydlig.

Användning av retikeln:3.

Bekanta dig med retikeldesignen och hur den fungerar i första fokalplanet.
Använd retikeln för att mäta avstånd och göra holdoverberäkningar vid olika förstoringar.

Underhåll av optik:4.

Rengör linsen med en mjuk, ren trasa för att ta bort smuts och fingeravtryck.
Förvara alltid produkten i ett skyddande fodral när den inte används för att förhindra skador.

Avfallsanvisningar
Kassera produkten på ett miljövänligt sätt i enlighet med lokala avfallshanteringsföreskrifter.
Återvinn materialet om möjligt, inklusive metall och glas.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om säker användning av 5–45x56 PM II High Power, vänligen kontakta
tillverkaren eller din återförsäljare.

Vi tackar för att du valt 5–45x56 PM II High Power och önskar dig en säker och framgångsrik användning.



Návod na bezpečné používání optiky 5–45x56 PM
II High Power
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili optiku 5–45x56 PM II High Power. Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval
vynikající výkon při pozorování a přesném střelbě. Abychom zajistili vaši bezpečnost a maximální využití tohoto
zařízení, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím optiky si důkladně přečtěte tento návod.
Používejte optiku pouze v souladu s jejím určením.
Zajistěte, aby optika byla používána pouze osobami staršími 18 let nebo pod dohledem dospělé osoby.
Udržujte optiku mimo dosah dětí a zvířat.
Při manipulaci s optikou buďte opatrní, abyste předešli pádům a poškození.
Nepoužívejte optiku v extrémních podmínkách, které by mohly ovlivnit její výkon (např. extrémní teploty
nebo vlhkost).

Specifická bezpečnostní opatření při použití
Před použitím zkontrolujte, zda je optika v dobrém stavu a bez poškození.
Při montáži a demontáži optiky se ujistěte, že je zbraň bezpečně zajištěna a neaktivní.
Při používání optiky venku dbejte na to, aby nedošlo k oslnění nebo odrazu světla, který by mohl narušit
viditelnost.
Používejte pouze doporučené příslušenství a montážní prvky.
Při používání optiky na střelnici dodržujte všechna bezpečnostní pravidla a pokyny pro používání zbraní.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace optiky:1.

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a příslušenství.
Připevněte optiku k pušce pomocí montážních kroužků a utáhněte je podle doporučení výrobce.
Zkontrolujte, zda je optika správně zarovnána a stabilní.

Použití optiky:2.

Před pozorováním nastavte požadovanou úroveň zvětšení.
Upravte ostření pomocí bočního nastavení paralaxy pro dosažení jasného obrazu.
Při střelbě se ujistěte, že máte správnou polohu a podporu pro stabilitu.

Pokyny pro likvidaci
Optiku a její součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokoušejte se optiku rozebírat nebo opravovat sami, pokud není poškozena. V případě potřeby se
obraťte na odborníka.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další podporu, obraťte se na svého prodejce nebo kontaktujte
výrobce prostřednictvím oficiálních kanálů.



Závěr
Děkujeme, že dbáte na bezpečnostní pokyny při používání vaší optiky 5–45x56 PM II High Power. Správné
používání a údržba zajistí dlouhou životnost a optimální výkon vašeho zařízení. V případě jakýchkoli problémů
nebo dotazů neváhejte vyhledat odbornou pomoc.
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